
Sunday 26th April 2026 

+ The Fourth Sunday of Easter 

 

The collect of the day 
 

Almighty God, your Son Jesus 

Christ is the resurrection and the life:  

raise us, who trust in him, from the 

death of sin to the life of 

righteousness, that we may seek 

those things which are above, where 

he reigns with you in the unity of the 

Holy Spirit, one God, now and for 

ever. AMEN 
 

The Acts    
(2.42-47) 
 

Many were baptised and were 

added to the community, They 

devoted themselves to the apostles’ 

teaching and fellowship, to the 

breaking of bread and the prayers. 
 

 Awe came upon everyone, 

because many wonders and signs 

were being done by the apostles. All 

who believed were together and had 

all things in common; they would 

sell their possessions and goods and 

distribute the proceeds to all, as any 

had need. 
 

 Day by day, as they spent much 

time together in the temple, they 

broke bread at home and ate their 

food with glad and generous hearts, 

praising God and having the 

goodwill of all the people. And day 

by day the Lord added to their 

number those who were being saved. 
 

The Psalm  
(23) 
 

The Lord / is my / shepherd:  

therefore / can I / lack / nothing. He 

makes me lie down in / green / 

pastures:  and / leads me be/side still 

/ waters. 
 

He shall re/fresh my / soul:  and 

guide me in the paths of 

righteousness * / for his / name’s / 

sake. 
 

Though I walk through the valley 

of the shadow of death, I will / fear 

no / evil:  for you are with me;  your 

/ rod and your / staff, they / comfort 

me. 
 

You spread a table before me * in 

the presence of / those who / trouble 

me:  you have anointed my head with 

oil *  / and my / cup shall be / full. 
 

Surely goodness and loving mercy 

shall follow me * all the / days of my 

/ life:  and I will dwell in the / house 

of the / Lord for / ever. 
 

The reading from 1 Peter    
(2.19-25) 
 

Brothers and sisters, it is to your 

credit if, being aware of God, you 

endure pain while suffering unjustly. 

If you endure when you are beaten 

for doing wrong, where is the credit 

in that? But if you endure when you 

do right and suffer for it, you have 

God’s approval. 
 

 For to this you have been called, 

because Christ also suffered for you, 

leaving you an example, so that you 

should follow in his steps. ‘He 

committed no sin, and no deceit was 

found in his mouth.’ When he was 

abused, he did not return abuse; 

when he suffered, he did not 

threaten; but he entrusted himself to 

the one who judges justly. He 

himself bore our sins in his body on 

the cross, so that, free from sins, we 

might live for righteousness; by his 

wounds you have been healed. 

  

For you were going astray like 

sheep, but now you have returned to 

the shepherd and guardian of your 

souls. 
 

The reading from the Gospel 

according to St John    
(10.1-10) 
 

Jesus said to his disciples: ‘Very 

truly, I tell you, anyone who does not 

enter the sheepfold by the gate but 

climbs in by another way is a thief 

and a bandit. The one who enters by 

the gate is the shepherd of the sheep. 

The gatekeeper opens the gate for 

him, and the sheep hear his voice. He 

calls his own sheep by name and 

leads them out. When he has brought 

out all his own, he goes ahead of 

them, and the sheep follow him 

because they know his voice. They 

will not follow a stranger, but they 

will run from him because they do 

not know the voice of strangers.’ 
 

 Jesus used this figure of speech 

with them, but they did not 

understand what he was saying to 

them. 
 

 So again Jesus said to them, ‘Very 

truly, I tell you, I am the gate for the 

sheep. All who came before me are 

thieves and bandits; but the sheep did 

not listen to them. I am the gate. 

Whoever enters by me will be saved, 

and will come in and go out and find 

pasture. The thief comes only to steal 

and kill and destroy. I came that they 

may have life, and have it 

abundantly. 
 

The collect following communion 
 

Merciful Father, you gave your 

Son Jesus Christ to be the good 

shepherd, and in his love for us to lay 

down his life and rise again:  keep us 

always under his protection, and give 

us grace to follow in his steps;  

through Jesus Christ our Lord. 

AMEN 
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Dydd Sul 26ain Ebrill 2026 

+ Pedwerydd Sul y Pasg 
 

Colect y dydd 
 

Hollalluog Dduw, dy Fab Iesu 

Grist yw’r atgyfodiad a’r bywyd:  

cyfoda ni, sy’n ymddiried ynddo ef, 

o farwolaeth pechod i fywyd 

cyfiawnder, fel y ceisiwn y pethau 

hynny sydd uchod lle y mae ef yn 

teyrnasu gyda thi yn undod yr 

Ysbryd Glân, yn un Duw, yn awr a 

hyd byth.  AMEN 
 

 

Darlleniad o Actau    
(2.42-47) 
 

Yr oeddent yn dyfalbarhau yn 

nysgeidiaeth yr apostolion ac yn y 

gymdeithas, yn y torri bara ac yn y 

gweddïau. 
 

 Yr oedd ofn ar bob enaid; yr oedd 

rhyfeddodau ac arwyddion lawer yn 

cael eu gwneud drwy'r apostolion. Yr 

oedd yr holl gredinwyr ynghyd yn 

dal pob peth yn gyffredin. Byddent 

yn gwerthu eu heiddo a'u 

meddiannau, a'u rhannu rhwng pawb 

yn ôl fel y byddai angen pob un. 
  

A chan ddyfalbarhau beunydd yn 

unfryd yn y deml, a thorri bara yn eu 

tai, yr oeddent yn cydfwyta mewn 

llawenydd a symledd calon, dan foli 

Duw a chael ewyllys da'r holl bobl. 

Ac yr oedd yr Arglwydd yn 

ychwanegu beunydd at y gynulleidfa 

y rhai oedd yn cael eu hachub. 
 

 
 

 

Y Salm  
(23) 
 

Yr Arglwydd yw fy mugail, ni 

bydd eisiau arnaf. Gwna imi orwedd 

mewn porfeydd breision, a thywys fi 

gerllaw dyfroedd tawel, 
 

ac y mae ef yn fy adfywio. Fe'm 

harwain ar hyd llwybrau cyfiawnder 

er mwyn ei enw. 
 

 Er imi gerdded trwy ddyffryn tywyll 

du, nid ofnaf unrhyw niwed, oherwydd 

yr wyt ti gyda mi, a'th wialen a'th ffon 

yn fy nghysuro. 
 

Yr wyt yn arlwyo bwrdd o'm 

blaen yng ngŵydd fy ngelynion; yr 

wyt yn eneinio fy mhen ag olew; y 

mae fy nghwpan yn llawn. 
 

 Yn sicr, bydd daioni a thrugaredd yn 

fy nilyn bob dydd o'm bywyd, a byddaf 

yn byw yn nhŷ'r Arglwydd weddill fy 

nyddiau. 
 

Darlleniad o 1 Pedr   
 (2.19-25) 
 

Oblegid hyn sydd gymeradwy, 

bod rhywun, am fod ei feddylfryd ar 

Dduw, yn dygymod â'i flinderau er 

iddo ddioddef ar gam. Oherwydd pa 

glod sydd mewn dygymod â chael 

eich cernodio am ymddwyn yn 

ddrwg? Ond os am wneud daioni y 

byddwch yn dioddef, ac yn dygymod 

â hynny, dyna'r peth sy'n gymeradwy 

gan Duw. 
 

 Canys i hyn y'ch galwyd, 

oherwydd dioddefodd Crist yntau er 

eich mwyn chwi, gan adael ichwi 

esiampl, ichwi ganlyn yn ôl ei draed 

ef. Yng ngeiriau'r Ysgrythur: "Ni 

wnaeth ef bechod, ac ni chafwyd 

twyll yn ei enau." Pan fyddai'n cael 

ei ddifenwi, ni fyddai'n difenwi'n ôl; 

pan fyddai'n dioddef, ni fyddai'n 

bygwth, ond yn ei gyflwyno'i hun i'r 

Un sy'n barnu'n gyfiawn. Ef ei hun a 

ddygodd ein pechodau yn ei gorff ar 

y croesbren, er mwyn i ni ddarfod â'n 

pechodau a byw i gyfiawnder. Trwy 

ei archoll ef y cawsoch iachâd.   

Oherwydd yr oeddech fel defaid 

ar ddisberod, ond yn awr troesoch at 

Fugail a Gwarchodwr eich eneidiau. 
 

Gwrandewch Efengyl Crist  

yn ôl Sant Ioan    

(10.1-10) 
 

"Yn wir, yn wir, rwy'n dweud 

wrthych, lleidr ac ysbeiliwr yw'r 

sawl nad yw'n mynd i mewn trwy'r 

drws i gorlan y defaid, ond sy'n 

dringo i mewn rywle arall. Yr un sy'n 

mynd i mewn trwy'r drws yw bugail 

y defaid. Y mae ceidwad y drws yn 

agor i hwn, ac y mae'r defaid yn 

clywed ei lais, ac yntau'n galw ei 

ddefaid ei hun wrth eu henwau ac yn 

eu harwain hwy allan. Pan fydd wedi 

dod â'i ddefaid ei hun i gyd allan, 

bydd yn cerdded ar y blaen, a'r 

defaid yn ei ganlyn oherwydd eu bod 

yn adnabod ei lais ef. Ni chanlynant 

neb dieithr byth, ond ffoi oddi wrtho, 

oherwydd nid ydynt yn adnabod llais 

dieithriaid." 
 

 Dywedodd Iesu hyn wrthynt ar 

ddameg, ond nid oeddent hwy'n deall 

ystyr yr hyn yr oedd yn ei lefaru 

wrthynt. 

 

 Felly dywedodd Iesu eto, "Yn wir, 

yn wir, rwy'n dweud wrthych, myfi 

yw drws y defaid. Lladron ac 

ysbeilwyr oedd pawb a ddaeth o'm 

blaen i; ond ni wrandawodd y defaid 

arnynt hwy. Myfi yw'r drws; os daw 

rhywun i mewn trwof fi, caiff ei 

gadw'n ddiogel, caiff fynd i mewn ac 

allan, a dod o hyd i borfa. Ni ddaw'r 

lleidr ond i ladrata ac i ladd ac i 

ddinistrio. Yr wyf fi wedi dod er 

mwyn i ddynion gael bywyd, a'i gael 

yn ei holl gyflawnder." 
 

Defynddir gweddi ôl-ynghyd 
 

Dad trugarog, rhoddaist dy Fab 

Iesu Grist i fod yn fugail da, ac yn ei 

gariad tuag atom i roi ei einioes a 

chyfodi drachefn:  cadw ni’n wastad 

dan ei adain, a dyro i ni ras i ddilyn 

ei lwybr; trwy Iesu Grist ein 

Harglwydd.  AMEN 
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